Hendy's Froduction and Managemen: Ltd.

Box 255 Virden Manitoba

Nacember Tth 1272.

“Yepartment of Mine. % Natural Resources

Virden fanitoba

On December the Tth 1972 I traveled to 9-35-9-29 location and arrived at 8,30 A.M.
On arrival i found that the treater & knockout were on fire and had been on
firifor some time .The treater and knockout houses were completely burat .

i put the fire out with my two 20 lb fire extinguishers of dry ohemical, and
closed all valves on lines leading to treater& knockﬁut. I have know idea

what may have caused the fire. The possibility of a gas line freezing off is
possible due to the temperature being well below 20" below zero but this is

not known for sure. Estimated dammage will be aporoxéunftly #2800.00 The treater

© knockout will not have to be replaced but all valves and fittings will .

The comoany hassome fire insurance coverage on this battery.

Sincerely yours

D, J. Henderson
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Junuary 31, 1967.

Mr. H. B. Elder, P. Enginser,
Bralorne Petroleums Ltd.,

Box do. 1240,
Virden,
Manitoba,

Dear Mr. Elder:

This will acknowledge the *"Report on:
Pilot Water Flood, Section 35 and Section 36, Towmship 9, Hange 29,
W.P.M., Ebor Area®, accompanying your letter of January 23rd, ad-
dressed to Mr. Ucbert.

Would you kindly let us know if you intend
to make & formal application to The Oil and Natural Gas Conservatlon
Board for an extension of Order No. PM 6, as indicated in the “Recom-
pendation® contained in this FReport.

Yours very truly,
-—-_\' ] . /

J. 8. Richu'%r,
JSK:db » ,  Director of Mines.

c. ¢, to: Mr, M, J, Gobert,
Assistant Deputy Minister.,

Mr, F. 5. Ganey,
Reservolr Engineer -~ with above Report.




BRALORNE PETROLEUMS LIMITED

P.O. BOX NO. 1240
VIRDEN, MANITOBA

January 23, 1967

Depariment of Mines and Natural Resources,
Deputy Minister's Office,

legislative Building,

Winnipeg 1, Manitoba.

Attention: M, J, Gobert, Assistant Deputy Minister.

Dear Sir:

Enclosed herewith is a report of the results
otctained from the Pilot Water Flood in the Ebor Area
conducted by Bralorne Petroleums Ltd. during the period
July lst to October 31st, 1966,

We would appreciate receiving youf: comments.

Yours very truly,

BRALORNE PETROLEUMS LID.

45

AT
/dml ~ H. B. Elder, P. Engineer.
Encl. 1 ' Orige retumned to: Mr, M. J. Gobert,
- 'f—"v-*%] Agsistant Deputy
Ministe

P. Co to: MNr., F. 5, Gamey,
Reservoir Enginser,




;ii - k BRALORNE PETROLEUMS LIMITED

P.O. BOX 1240
, VIRDEN, MANITOBA
o CANADA

May 10

NDepartment of Mines and Natural Resources,
Noraquay Building,

L1 York Avenue
Winnipeg 1, Manitota.
Atention: Mr. M, J. Gobert.

Dear ¥Mr. Gobard:

, 1966.

] John Clarke talked with Canada Permanent Trust

Consent regarding Ebor Pilot Flood by hearing date of
‘une B, 1966,
Yours very truly,

BRATORNE PETRCLEUMS LTD.

! Compsny this date. We expect to have 100% Royalty Owner's

HRE/dmb " 4. B. Elder, P. Engineer.
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ﬁ PROVINCE ) O F MANITOBA

DEPARTMENT OF MINES AND NATURAL RESQURCES
THE OIL AND NATURAL GAS CONSERVATICN BOARD

WINNIPES 1

NOTICE OF HEARING

A Public Hearing will be held in the Government Resources
Building, Town of Virden, Province of Manitoba, on Wednesday,
June 8, 1966, commencing at 9.00 A.M., Central Daylight Time,
for the purpose of hearing representations with respect to:

An application by Bralorre Petroleums Ltd., to
conduct a pilot waterflood in Section thirty-

five (35) and Section thirty-six {(36), Town-

ship nine (9), Range twenty-nine (29), W.P.M,

a
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4 J. S. Richards,

' ) Deputy Chairman,

The 0il and Natural Gns
Ccenservation Board.

Dated at Winnipeg, Manitoba,
this 9th day of May, 1966,
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PROVINCE AOF

MANITOBA

DEPARTMENT OF MINES AND NATURAL RESQURCES
THE OIL AND NATURAL GAS CONSERVATION BOARD

WINNIPEG 1

NOTICE OF HEARING

A Public Hearing will be held in the Government Resources
Building, Town of Virden, Province of Manitoba, on Wednesday,
June 8, 1966, commencing at 9.00 A.M., Central Daylight Time,
for the purpose of hearing representations with respect to:

An application by Bralorne Petroleums Ltd., to

NN

conduct a pilot waterflood in Section thirty-

five {35) and Section thirty-six (36}, Town-

ship nine (9), Range twenty-nine (29), W.P.M.

Dated at Winnipeg, Manitoba,
this 9th day of May, 1966,

Copy to: Mr, D, W, Moylan,
Departmental Solicitor,
Department of Attorney-Oeneral,
116 Legisletive Building,
Winnipeg 1.

Mr, Stuart Arderson,
Deputy Minister.

ToMr. M. J, Gobert,
Assistant Deputy Minister,

J. S. Richards,
Deputy Chairman,
The 0il and Natural Gas

Conservation Board,
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PROVINGCGCE S o F MANITOB A

DEPARTMENT OF MINES AND NATURAL RESOURCES TN H
THE OIL AND NATURAL GAS CONSERVATION BOARD el

VANNIPES 1

NOTICH OF EZARING

ing will be held in the Covernment Resources
Virden, Province of Manitoba, on Wednesday,
, commencing at 9,00 4.k., Central Daylight Time,
ose of hearing representations with respect to:
~n application by Dralcrrie Petroleums Ltd., to
conduct a pilot waterflood in Section thirty-

five (35) and Section thirty-six (36}, Town-

ship nine (9), Range twenty-nine (29), W.P.M.
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. ’ J. S. Richards,

Deputy Chairman,
The 0il and Natural Gos
Conrnservation Board.

sated at Winnipeg, Menitoba,
e . : LR Lo
Tais 9th cay of ¥ay, 19006,

Copy to: Mr, D. W. Moylan,
Departmental Solicitor,
Departmsnt of Attorney-General,
116 Legislative Building,
Winnipeg 1.

Mr, Stuart Anderson,
Deputy Miniaster,

Mr. M, J. QObOI't,
Assistant Deputy Minister,
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PARADISE PETRCLEUMS LTD.
(NO PERSONAL LIABILITY}

736 - 8TH AVENUE B5.W.
CALGARY. ALBERTA

P.O. BOX 1327
VIRDEN., MANITOCBA

April 5, 1965

Mr, M, J. Gobert

Asst. Deputy Minister

Department of Mines and Natural Resources
Norquay Bulilding

401 York Avenue

WINNIPEG 1, Manitoba

Dear Mr., Gobert:

Re: North Ebor Area
Twp.9, Rge.29, WPM
Province of Manitoba
Interim 80 acre spacing

Further to your letter of March 22nd, wherein you advised
that temporary or interim 80 acre spacing cannot be put into effect
without the 0il and Natural Gas Conservation Board having considered
the application after a Public Hearing, we wish to advise that, at
this time, we do not have sufficient data available to apply for a
Public Hearing.

We will give this matter further consideration after we
have acquired more production history and pressure data from the
wells in guestion.

Yours very truly,

PARADISE PETROLEUMS LT

A, H. Jukes

AHRJ : g



COPY

March 10, 1965

Nr. A. H. Jukes,
Paradise Petroleums Ltd.,
736 - 8th Avenue S.W.,
Calgary, Alta.

He: North Ebor Area

Desr Sir:

Reference is made to your letter of March 3, 1965,
addressed to Mr. Stuart Anderson.

an application for a wvariation in spacing should be
made to Mr. J. G. Cowan, Q.C., Chairman, Oi{l and Netural Gas
Uonservation Board, His address is Room 327, Legislative
Bldg., ¥innipeg 1,

On receipt of such an application, the Board would
set a date for a Public Hearing. The notice of hearing would
be advertised for three weeks and then representations with
respect to the application considered at the public hearing.

Logically, field boundaries and allowables would be
considered at the same hesring. However, lack of production
history and technical data such as core analyses would suggest
that this might be premature at this time,

Yours very truly,
S

M.. J-- GObO!‘t.
Asst. Deputy Minister,

ce: J. G. Cowan, Q.C,
J. S, nichards o~
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PARADISE PETROLEUMS LTD.,
" (NO PERSONAL LIABILLYY)
736 = BTH AVENUK B.W.
CALGARY, ALBERTA
P.O. BOX 1327
VIRDEN, MANITOBA
March 3, 1965
E”"‘mjr.
] E" ‘P‘pf"{‘ - “*@.*g
. b AD B T
Mr, Stuart Anderson a0 NVR'S '
Deputy Minister of Mines and Natural Resources = [ * 9 0§
Department of Mines and Natural Resources ~ - .- . @ "Il
Norquay Building ' S . R ' ‘ :
401 York Avenue : ' _ v,
WINNIPEG 1, Manitoba ST

Dear Mr. Anderson:

Re: North Ebor Area
Twp. 9, Rge. 29, WPM
Province of Manitoba

Further to our recent telephone'conversation with respect to
the above captioned area this will confirm that Paradise Petroleums
Ltd, has recently drilled and completed five wells in Township 9,

Range 29, WPM.

The locations and present status of these wells as at today's
date are as follows: '

e ~

1. Paradise~-North Ebor 9-35
Lsd. 9 of Sec. 35, 9-29-WPM

Oon production."Currently producingl44 bbls. oil/day.

2. Paradise-North Ebor 11l=36
Lsd. 11 of Sec. 36, 9-29-WPM

Currently recovering load oil. o DEPARYMENT OF MINES * |
K AND BATURML RESOBACES

3, Paradise~North Ebor 1l3-36

Lsd. 13 of Sec. 36, 9-29-WPM MAR 5 1975

DEFUTY MiRISTER'S CHFICE

Running pump and rods.

XERG g ’
comy 'co-vi ﬁ:%ﬁ
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PARADISE PETROLEUMS LTD,.

Mr. Stuart Anderson
Deputy Minister of Mines and Natural Resources

. March 3, 1965

fXERO
HCOPY

4. Paradise-Ebor 7-35
Lsd. 7 of Sec. 35, 9=29-WPM

Recovering load oil,

5. Paradise-Ebor 1-35
Lsd., 1 of Sec. 35, 9-29-WPM

Waiting on completion. Plan to perforate March 4.

As can be seen from the foregoing we have a mlnlmum of production
data at this time and it is not possible to evaluate the potential
of these wells until a reasonable period of time has elapsed.
However, from the data available, and more specifically core analyses
and electrical logs, we estimate the o0il recoverable from a 40 acre
spacing unit to be approximately 30,000 barrels. Inasmuch as the
cost of the initial well was approximately $37,500.00 these wells
could prove to be uneconomical based on 40 acre spacing. It is hoped
that the cost of additional wells in the area can be brought down to
approximately $30,000.00, but even at this figure the margin of profit
is very small and would not warrant the drilling ¢f additional wells
in the area.

wu

The producing formation in question is extremely tight and
regquires sand fracturing which is one of the reasons that the well
costs are higher than would normally be expected.

It is our intention to continue our drilling program in the
immediate area and we have recently acquired additional Crown acreage
at the Crown 0il and Natural Gas rights sale held on March 2, 1965.
However, we do not intend to carry out any further drilling in the
area until such time as we have production history and the wells have
been on production from 60 to 90 days.

XERO' KERO
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PARADISE PETROLEUMS LID.

i

Mr. Stuart Anderson , BT
Deputy Minister of Mines and Natural Resources

March 3, 1965

We therefore request that interim 80 acre spacing be put into
effect with respect to Sections 25, 26, 35 and 36, all in Township 9,
Range 29, WPM, and Sections 1 and 2 in Township 10, Range 29, WPM,
This interim 80 acre spacing would only be in effect for a Period
©f 90 days from March 1, 1965, and would be reviewed at the end of
this period based on production and pressure data obtained from the
wells in Section 35 and 36, 9-29-WPM.

Yours very truly,

PARADISE PETROLEUMS LTD.

AHJ :jg
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February 23, 1967.

i o Eichards, \
4ty Chairman, » Stuart Anderson,
»28 01l and Natural Gas

Conservation Board. The 011 and Natural Gas
Conservation Board.
Bourd Urders

No, PM 3-R,
and
No. PM 6A,

Enclosed, herewith, the above Board
Orders for your signatura, As you are aware, these Orders
require the approval of the Minister of Mines and Natural
Rﬁmc

Board Order No. PX 6 granted Bralorne
Petroleums Ltd. permission to inject water into Bralorme MNerth
Ebor 9=35-9=29 for a period of 180 consecutive days, Board
Order No, ™ 6A extends this permission for 240 consecutive
days after April 1, 1967. |

Board Order No. FM 3 granted permisesion
to Sun Oil Company to inject water into certain wells in the
Ebor Unit, which comprises part of the Ebor Fleld, The company
has sutmitted evidence that this pilot flood failed to inorease
production, and the Working Interest Owners have agreed the
project be abandoned, Board Order No. FX 3-R rescinds Order
No. PM 3, and relieves the company of its obligation to continue
pressure maintenance,

,
ke

J.-'" 5. Richards,
JSRidb

inca,

c. c. to: Mr. M. J, Gobert,
Member. (Forwarded via Tube).

~=Mr, F, 5., Gamey,

Reservoir Engineer, e "
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: {No. cad slreeil fNumero el rue) .

{Poi_lgffice; Buceau de postel Zore) (Provmcel _{Country- Puys)

J To be compTel‘ed at office of destination - A compléter g destination |

Date stamp of
' office of delivery

{11 | acknowledge that this registered article was delivered on ’PI( '|9¢
Je decforEﬁ:/ yoi recorn andé sugmentio o été dumenl‘ hvre

(Slgnuture af addr { ornxed prasentative — Signoture du desrmulalre OU :fe son rapresenl‘nnr]
ﬁ?mmmlpr al e %—- Slgnoruré de 'agent du bureou destinotaire}

{1} This oclvica should b signed Ly the addressee or autharized representative or if the regulations of the
country of destincten ss provide, by the Postmaster of the delivery office and returned by first mail
to addres; shown o1 other side.

200 S r 5158

OMER
10 V 1969

MAN.

Cei avis woil étre souné par le destinalaire o son représentont ou, 5i le réglement du pays de destination
le compor e, pur ‘0 jeal Jv bureau dettinatcire, el renvoye par le premier courrier & adresse indiquée
ov recto.

re a dafe du
bureou desfinataire

Mailed at the Fout Office of .. .. ..
Déposé bureou de poste de é

P 1
Cn..oAe ‘?’ B AN 19‘é vnder Regislere* SUTUTR S
le ; ) S/ s sous J% cp /
Addressed ol o EET vf*’-«ﬁf« ....... /" .......... ; :

CA Padresse de (Nome er Firm}--(Nom oy ;ms.qp

3

sgciale

i i o (Nn ond s1reeﬂ
' =y L X4 R T Pt

(Posi OH:IEE' - Bur e p ) __(Eonf_e) {Pr_'o_v_i_niel [Country-Pays) i

b TRRROSER LE
R acf Ao J’ ............................. | TIMBRE-POSTE ICl

l To be completed at office of destination - A compléter a destination |

o / !
(1} 1 acknowledge that this regt/tend article wos delivered on. ./
Je déclar: quu i"envai refqﬁlmcnde susmentionné a été diment livré .'e/

—

'h-— P

[S|gnciure of « ddrpssm- CR GUThonzed Vepresemcﬂ E—Sﬂg rure dU de mululre T

. Fa™ /'
(Smnuure o‘ Pcsrma rer ot affice of dawer/ {gﬂ'ﬂ?ﬂi’é de lagenf v bureav desrmamrre)

(1) This advice shouid be ,ngne . by he a u‘h rzed represeniuh{e ar if the regulations of the
country of destigatioy f the delivery office and retursed by first mail
10 address shnk

Cel avis o it éfre igné pnr ‘e J'e tinslaire ov son représenfunt ou, 5i le réglement duv pays Je deséination
fe comports, pa- i agent du bureau destinafaire, ¢f renvoyé par le premier coutrier & 'adresse indiquée
v recto.

Dul’e sramp of

Timbre & dote du
bureau destinataire

" To be ﬂ!ied in by oﬁnce of origin - A remplrr par le bl .

i
| Mailed ot the Posl Office of

Déposé vreay de poste de éﬁ ‘
On.. 47 7. g under Registered o

I fe ; ou n° de rec m,mam - 4.
- Addressed o . et Chng écl.«éfiﬁ A (R
A I'adresse d~ {Name or F;rm /gom rug,pn son}ﬂe]

: {No. and street)—{N| ef rue) !
......... 2K . . BCZZ

| (Postﬁnce igZeuurd oste} (Zone} (Prov;nce) (Counrry-Pays)-|

APPOSER’ LE
i B S AN & sk A€ S ol < ; TIMBRE-POSTE IC!

| To be completed at office of destination - A compléter & destination |

ﬁ

Date stamp of

é& office of delivery
{1} | acknowledge that this registered article was delivered on . fF=FY /ﬂ.l? ......

e déclare que I'anvoi recommande susmentignné a gié dumen! livré le

................... ,//J*f‘ 4_; LQ‘L fﬁw

({Signature of addres.es OR cutherize representative = Sagnumre du destingtoire OU de son représentant)

[Signatu e of Postmaster at office of delicery - Signoture de ['agent du bureaw destinotaire)

(1) This edvice houfi ‘Jw hy twmnzed representative ar if the regulations of the
country of cestina i8S v proMcd, e Posimaster of the delivery office and returned by first mail

to address thowr. on other side,

Cel avis doit &t:e signa par le desimetoire o son représentant ou, si fe réglement du pays de destinaljon
Ie comporte por "cygent de burvau destinstairy, et renvoyé par I premier courrier @ ('adresse indigté

e, T "”"“”W’Eﬁ"

Tlmbre 3 dak du ""

‘{ To be Hled in by oﬁlce nf origin - A remphr par le buregu d'origine (“*
IR _ - e .‘{Q%L

Mulbd at the Post Office of . s e Al
Depo bureau de poste de

On, %}, o .9 é(under Regists
le / o 2 sous fe n° de
Addressed 100 (.. vid £ s [/ | baaicge s

Aladressede, {Name or FII‘J,“)—'(NQH‘I ou rail
R A Sy i"

4 . : Lt

: /< !No d street): (Numées ot P RS N

| e A f_'f«l’ ...... B |
[Poer‘Fﬁce ;zu de p_}jil

[Zone)  [Provincel (Couniry Pays) |

| To be co_T_Eleted ot office of destination - 4 complétgr a destinaﬁon[

(1] 1 acknowledge that this registered article was delivered on.. ..
Je déclare qye I'znvoi recommunde susmenhoiZ l’uzriumenl livré le

I

........ o LL.( \,,..f“" -
{Signature cf er‘l{c 15 i@ OR uu!hcrwug representotive — Signalure du den’mufalre OU de son repre

[Signatuie of Prustmastar at offica of delivery -— Signafure de 'agent dv burequ deslinafévf}e;) 3

to address “hown ¢n ather side.

{1} This advice “hauld I‘-e'lne the [hed representative or if the regulations
country of estinatio e delivery office and returned by Firsy
Cet gvis deil dtre sJ iru par le dessinolaire ou ton mpresenfunl ou, si fe réglement du  pays de destindiion
Ie comporte pur "cgeat du bwregy deitinatoire, ef renvayé par fe premier courrier & [adresse indlquée

Timbre & dafe di
au recta. bureau destinatoire

Date stamp of




On Postal Service

Service des Posles

RETURN TO:

RENVOYER A
\4 -

i
t
P
i
!
i
i
§
i

CK h{(g

|i AVIS DE RECEPTION

EDGMENT OF RECEIPT

U 1f return by air desu’ed endorse "Refurn By

i Air' above and affix air mail slicker here.

| Si P'avis est & renvoyer par avion, inscrire
i ci-dessus “Renvoi par avion” ef appeser ici

{'étiquette "'Par avion”.

“(Name or Firm) - {Nom ou raison sacialel

UL TVJTLYS

Date Stamp of Office
returning receipt

3158 |
ROMER
G V 1968

Timbre a
bureau renvoyani I'avis

: (Nb. and S*rejulr, PO, Box or R.R. No.} - - (Numéro et rue, case postale ou roule rurale}

7 (F‘oleffl&e B.urea; de.pésf.e] - o (IOHB, o {Province)

, CANADA

‘ Sender Please Print Clearly - 4 Fexpéditeur: Ecrire lisiblement en letires moulées |

39 B B-2-62

POST OFFICE DEPARTMENT CANADA MINISTERE DES POSTES

On Pastal Service

Service des Postes

RETURN TO:

RENVOYER A [Yirp-tir

" iNe. and Street, P.O. Box or RR. Na.J -

ACKNOWILEDGMENT OF RECEIPT

AVIS DE RECEPTION

If return by air desired, endorse “Return 8y

Air" above and affix air mail sticker here.
5i P'ovis est O renvoyer por avion, inscrire
ci-dessus “Renvoi par avion” et apposer ici
'éliquette “Par avion''.

N R

[Name or Firm) -— [Nom ov raison sociale}

* {Post Office —- Burecu de .p;s'fe} ‘ o (i;:;wuel {Province)

{Numéro et rue, case posfale ou route rurale)

........ ey CANADA

Date Stamp of Office
returning receipt

Timbre & date du
bureau renvoyant I'avis

rSender Please Print Clearly - A V'expéditeur: Ecrire lisiblement en lettres moulées |

39 B - 8.-2-62

b gy

POST OFFICE DEPARTMENT CANADA MINISTERE DES POSTES
ACKNOWLEDGMENT OF RECEIPT

AVIS DE RECEPTION

On Postal Service

Service des Postes

RETURN T10: -

RENVOYER A Frlos e

I
¥ a

" (Post Office - - Bureau de poste}

if return by air desired, endorse "“Return By
A" above and affix air mail sticker here.
5i Pavis est & renvoyer par ovion, inscrire
ci-dessus "Renvoi par avion" ef oppaeser ici
I'étiquetie "Par avion".

o i ~

[Name or Firm) — {Nom ou raison socfal-e).

Hlllrc‘m;) o {Province)

Date Stamp of Office
returning receipt

Timbre & date dv
bureau renvoyant {'avis

ceris CANADA

l Sender Please Print Clearly - A Fexpéditeur: Ecrire lisiblement en lettres moulées l

-39 B-8-2-62

POST OFFICE DEPARTMENT CANADA MINISTERE DES POSTES

ACKNOWLEDGMENT OF RECEIPT

AVIS DE RECEPTION

On Postal Service

Sarvice des Postes

RETURN T0:

RENVOYER A [

WlPlo;lhbllTice - Bureav de poste)

{Name or Firm) --- {Nom ou roison soditife)

if return by air deslred endorse “Return By
Air" cbove and affix air mail sticker here.
Si lavis est & renvoyer par avion, inscrire
ci-dessus "'Renvoi par. cmon ' of apposer ici
I'étiquette “'Par avion”

. ‘lio;-;e) {Prevince)

Date Stamp of Office
returning receipt

Timbre & date du
bureau renvoyant I'avis

....................... , CANADA

Sender Please Print Clearly - A I’

expéditeur: Ecrire lisiblement en lettres moulées_|

3¢ B--8-2-62



e
RN

PUS"OFHCE DEPARTMENT CANADA MINISTERE DES POSTES
ACKNOWLEDGMENT OF RECEIPT
AVIS DE RECEPTION

On Posfar serw‘ce ST
Service des Postes Iflrsiurn by air desh:ed, ‘endcrse "Return By
Air” above and affix air mail sticker here,
Si Favis est & renvoyer par avion, inscrire
ci-dessus "Renvei par ayion" ef apposer ici
RETURN 10 Fétiquette “Par avign”.
: Timbre & date du
RENVOYER AD.‘ et e T P e n1ALy bureau renvoyant I'avis

. y
{Name or Firm) — (Nom au'rdifon’ socigla] "
(No. and Street, .0. Box or RR. No.) - - (Numére o ue, care postale ou revte reratel
{Past Offize h‘u;e&u de paste)

o e ey CANADA
. et Yen

ender Please Prini_t’.:leqrfy - A Fexpéditeur: Ecrire lisiblement e lettres mouldes I
39 B- 8.2 42

POST OFFICE DEPARTMENT CANADA MINISTERE DES POSTES

ACKNOWLEDGMENT OF RECEIPT
AVIS DE RECEPTION

On Postal Service

, If return by oir desired, endorse “Return By
Service des Postes Air" above and affix air mail sticker here.

i l'avis est & renvoyer par aviom, inscrire
ci-dessus "Renvoi par avion" ef apposer ici

I'étiquette “'Par avion',
RETURN TO:

RENVOYER A A R R T '~_;(\H burecru renvoyant Favis
[rk"-’t . TR RV e P }
- . b, R
L | R

{Name or Firm) -— (Nem ou raison socialel

[
) lNé, and Srféef, P.O. .;Bcu; or RR. No.) - .(Numé;(l)‘ et rue, case postale ou route rurale)
* {Post Office - Bureou de posiel

(Zone) {Province)

-
LSender Please Print Clearly - A I'expéditeur: Ecrire lisiblement en lutires Ml‘u—l
39 B-8.2.62

ACKNOWLEDGMENT OF RECEIPT
AVIS DE RECEPTION

On Postal Service |-

Service das Postes Air" above and affix air mail sticker hel:e.
Si I'avis est 0 renvoyer par aviom, l'nscn!'e .
ci-dessus "Renvoi par avion” et apposer icl

Lf'éiiqueﬂﬁ “Par avion’.

RETURN TC:

Timbre l--duh.;:u .
renvoyan! [avis
- . oa . o P A pr bureay yon
RENVOTER ts“ SN R A I SRR P B
Ty i e e e - &.H..'.J_..'.f.*:‘.:.-.!'.,.,. ...............................................................
Bit ) EET T tNdme o Firm) - — [Naitn 6u{"rb arf)s\{ﬁrsa :
T SR S S At N

(N und-Slreer P.O. Box o} RR No.] — (Numéro ef rue, case postale ou roule rurale)
. , PO,

[Post Office -~ Boreou de pasfe) (Zone) {Province)

I?endcr Please Print Clearly - A Vexpéditeur: Ecrire lisiblement en letires mouléey |
39 B B.2.4%




| spueeemeeee S

l To be ﬁlled in by oﬁuce of ongm - A remplir par Ie b

Mailed at the Post Office of .. ¥
Dép w bureau de}aosl’e de

On & .

19(¢.éunder Registered no..

DA
W' B2

ice ——Bureav de po.sre) (Zorg)_.

s fe n° de recomara S b )
- Addressed mﬁ/w Lael AT gv il bnre b sy L A;"POéER’LE
! A I'adressa de . lNume or Fnrm)—-[Nom ov raison sociale) / :
i D i Pt TIMBRE-POSTE IC!
i {No. and street)*‘%Numero et rue} .

ITo be complated at office of destination - A compléter a desﬁnaﬁon]

19(—

(1} 1 ocknowledge tha! this registered article was delivered on . /.

nvm recommgndé susrgenhonne o été dirment hvre 1

Lo S e

(Slgno!ur. of ‘addressas OR authorized roprusen*uhve — $|gnuﬁure du duhnﬁrv&de !on reghdg

{1} This advice should bo signed by the addressee or cutharized represent "
country of dasfingtior. s provide, by the Posimaster of the delivg
to address shown on cther sid=,
Cot avis duit #re sigré par le dastinotaire ov son représentant ou, i le réglement du pays de destination
le comporie, par I'agent du burecu destinataice, et renvoyé pat ke premier courrier @ I'adresse indiquée

Date stamp of
. office of delivery

N
P
\‘ i
- /
e/

Timbre & date du
bureau destinataire

au recto.

To be fitled in by uﬁu:e of origin - A remplir par le i i
Mailed at the Post Office of ... ... ...
Déposéqu bureou de poste de -

On,(j}k o oy 2194 Ender Regislered

le

Addressed 162 ..
A ['adresse de

ey Qomf‘j‘w

. APPOSER LE

(Na or Fnrm om ou reiseN, ST
,7& E FP RIS AN TIMBRE-POSTE ICi
(Nc ro E}ue} ‘
................... A R A A £ SO A1 U PRI TR b
{Post Office-—Bureagu de poste] ( gne-l [Province]  (Country- Poys) |
l To be completed ot office of destination - A compléter & destinotion | Date stamp of
i rieletf delmrx »
(1} 1 acknowledge that this registered article was delivered on///ﬂ“’“ // . 19é
Jo déclare que Fenvoi rerummpndé suprtentionné o 18 doment livré | )
(Siqnuiure of address ()R aufhofxzed represe rotive “quaf(mre du deyﬂaire Ol de son représentaql)
-~ B - 1%
............................... e b F VLV 1956
(Signature of Pos'mqsh-r ui oﬁoce of deln ery — Slg‘;miuretde lagenf dy hureau desfunalolre) y R .
Far
{1} This odvice should ba signed by the acldresses or qutherized represan!unve ar if the regulations of theg ¥ a {“' o,
country of destinafion so proviila, by the Pasimaster of the delivery office and returned by first mail’ - e T
to address shown on other side.
Cef avis doit Btre signé por /s ceshinctoire ou ion reprusomanr ou, si le réglement du pays de destination Timbre & date du
{e comporte, por FPagent du bureav dastinglairs, o reavoyE por .‘e premisr courrier & l'edresse indiquée b destinatai
ou recio. ureau destingtaire | o
| ————— e s it —_— - \‘WV_. - o

To be ﬂlled in by oﬂ”ce of orlgln - A remplrr p

Mailed of the Post Gffice of. . ““‘-...ﬁi- /

Diép j bureav de oste de ;
19(£ .wnder Registerad L

P us la ny de recom/nwndoh n
Addrusad tq. /bu ,K/J (_. . W" jl—“‘ 2 'C{(éa{“.
d .

{Name or Firm)- ——(Nom ay rais

EAIY.

d-mee’r]ﬁv(Nume% rue& !
At Bt A N e
(Zon_e__)__ {Provinee) (Couniry Pays)

AFFIX PDSTAEE

APPOSER LE
TIMBRE-POSTE ICI

HERE

{1} | acknowledgs that
Jo diclars que Penvall

registered orticle was delivered on

a Qé ddsmagt livré i‘e

“.igi-g;q-t‘lir;.;f‘"?o;lhmfar at office of dqliv Pry - Signmure de !'ugem du ! bured ¢

{1} This advice shauld be signed by the addressee or authorizad representative or if the regﬂbhoﬂ! of the
country of destination so provide, by the Payimaster of the delivery office and returned By, Fiest mail |
to addreis shown on cther side. o
Cef avis doit &tre signé por la destinataire ov son represenfnnl ou, 5 fe reglement du  pays de desfination
le comporte, por Mogent du bureau destinatsire, et ranvoyé par fe pramier courrier d {'adresse indiquée
av recto,

Timbre & date du
bureau destinafaire




DEPARTMENT OF MINES |¢3y-5| AND NATURAL RESOURCES

_»

PROVINCE OF MANITOBA

THE OIL AND NATURAL GAS CONSERVATION BOARD
o A0 LEGISATIVE BUILDING

SINNPE S

NOTICE OF HEARING FOR WEDNESDAY, JUNE 8, 1966

Notice of hearing re Bralorne Petroleums Limited was sent out,

by registered mail, to the following -

Richard Evan Jones :)

Canada Permanent Trust Company EXRIRIT NO s aamomn
, _ QL. & K. GAS CONSERVA

Walter Arnie Kool P fj? g ;/
Hugh Cuthbert H. Brayfield hﬂﬁgqﬂf/ ?k; : J} L2 #
Walter Russell Crant Norsworthy ﬁmﬂﬁi,;*GZZi;“ﬂﬁfgﬂkﬂ“&“fﬁﬂr*““

* - = < "
F . 0 . Meig hen u\\\\\\x\\u%\w ~

Geo. W. Kurtz

Vulcan Resources Corporation

Prairie 0il Royalties Company

Sralorne Petroleums Ltd.

Texas Crude 0il Company -~

Receipt of delivery of all registered letters has been received,
The Queen's Printer sent out notices of the hearing to be advertised
in the following publications -

Winnipeg Free Press
Winnipeg Tribune
Deloraine Times & Star
Virden Empire-Advance
Oak Lake News

Elkhorn Mercury
Melita New Era
Manitoba Gazette
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POST
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POSTES CANADA Posrl

OﬁICE._REGISTRATION RECEIPT — RECEPISSE DE RECOMMANDATION POSTALE

ci'msazcm'rxsnzc:smtrrmoum'rlsusmm—xmgbumzmcumntcuuanom

Mailed by
Déposé par

{Name or Firm)

Petroleum Engineering Division, 911 Ngrquay {§N

(Nom ou Raison sociale) w1nnimg 1

Fragile and perishable articles are not registered against dmge.
Les objets fragiles ou périssables ne sont pas recommandés contre l'avarie.

i

MAXIMUM INDEMNITY — INDEMNITE MAXIMUM N

CANADA and UNITED STATES: 35c fee $25; 45c fee $50; 50c fee $75; 60c tee $100;
CANADA et ETATS-UNIS: Droit de 35¢c, $25; droit de 45¢, $50; droit de 50c, $75; droit de 60c, $100;
CTHER COUNTRIES: Enquire at Post Office -- AUTRES PAYS: 5'informer au bureau de poste.

FEE MUST BE INDICATED, IF MORE THAN 35c. — INDIQUER LE DROIT §'IL DEPASSE 35c.

+
o

L

Timbre A date du
bureau de poste

NUMBER — NUMERO NAME — NOM D ADDRESS — ADRESSE
) ﬁziﬁichard Evan Jones 1 Cromer, Msn,
___ -|Canada Permanent Trust Company 433 Portage Ave., Winnipeg, Man.
;, Walter Arnie Kool 3 Cromer, Man,
Apt. 305
., Bugh Cuthbert H, Brayfield 4 117 Bead Drive, Victoria, B.C,
__, [Walter Russell Grant Norswosthy | Virden, Man.
~ ,|F. O, Meighen 6 119-9th St., Brandon, Man,
, 1Geos W. Kurts 7 9004 E. Saanich, Saanichton,B.C,
____; Vulcan Resources Corporatios 805~-8th Ave. S.W., Calgary, Alta,
__iPrairie 0il Royalties Compafy 805-8th Ave. S.W., Calgary, Alta,
f» Bralorne Petroleums Ltd. | 10 Box 1240, Virden, Man,
; |Texas Crude 01l Company |11 308-8th Ave. S.W., Calgary,Alta,
- 12
) 13 .-
i 14
L 15
preocmman. o ‘ 16
I
Y 17 /
L 18 |/ A/
RE . It
- " )
S el e

49B—27-12.62



Stamp of Firm

Timbre de la maison

expéditrice

posTEs CANADA rosT
POST QFFICE REGISTRATION RECEIPT — RECEPISSE DE RECOMMANDATION POSTALE

(THIS RECEIPT 1S NECESSARY I ENQUIRY 1S DESIRED — A PRODUIRE EN CAS DE RECLAMATION)
1

Mailed by

Petroleum Engineering Division, 911 Ngrquay BI&RSEL”

Déposé par ? ¥ e . Bl RT s tiMe Yo T aT oy A TR AT

(Name or Firm)

(Nom cu Raison sociale) mM-l. .
Fragile and perishable articles are not registered against damage.
Les objets fragiles ou périssables ne sont pas recommandés contre 1'avarie.

MAXIMUM INDEMNITY — INDEMNITE MAXIMUM

CANADA and UNITED STATES: 35¢ fee $25; 45¢c fee $50; 50c fee $7%; 60c fee $100;
CANADA ot ETATS-UNIS: Droit de 35c, $25; droit de 45¢, $30; droit de 50c, $75; droil de 60¢, $100;
OTHER CQUNTRIES: Enquire at Post Office — AUTRES PAYS: §'informer au bureau de poste,

FEE MUST BE INDICATED, IF MORE THAN 35c. — INDIQUER LE DROIT 8'IL DEPASSE 35¢,

Timbre & date du
bureau de poste

WUMBER—NUMERO | NAME-—NOM ok ADDRESS — ADRESSE
~_~ |Richard Evan Jones 1 Cromer, Man.
- |Caneda Permanent Trust Co&pm 433 Portage Ave., Winnipeg, Man.
. |walter Arnie Kool 3 Cromer, Man.
- lHugh Cuthbert H. Brayfield 4| | 309 Baad Drive, Victoria, B.Ce
- |walter Russell Orant NorswoSthy | Virden, Man.
* |Fe Qo Meighen 6 | 119-9th St., Brandon, Man,
- |Geos We. Kyrts 7 9004 E., Saanich, Saanichton,B.C.
« (Vulcan Resources Corporatios 805-8th Ave. 5.W,., Calgary, Alta,
___+ |Prairie 0il Royalties Compafy 805-8th Ave. S.W., Calgary, Alts,
" |Bralorne Petroleums Ltd. 10 Box 1240, Virden, Man, |
-~ |Texas Crude 0il Company |11 308-8th Ave. S.¥%,, Calgary,Alta,
I 12
13 -
14
_ 18
S . 16
17
R 18
B} 19
20
L ot e A

49B—27-12862
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